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Рождество в изолированной палате





Поэтому ли Думбльдор не хочет больше встречаться глазами с Гарри? Думает, что на него уставится Вольдеморт? Может, боится, что ярко-зеленые глаза вдруг станут алого цвета, а зрачки по-кошачьи вытянутся? Гарри вспомнил, как однажды змееподобное лицо Вольдеморта прорезалось на затылке Квирелла, и на всякий случай пробежал пальцами по своему затылку, удивляясь, на что похоже ощущение, когда из твоего же черепа лезет наружу Вольдеморт. 


Возвращаясь обратно из госпиталя, он чувствовал себя грязным, заразным, несущим какие-то смертельные бактерии, недостойным сидеть в одном вагоне метро со всеми этими невинными, чистыми людьми, чьи умы и тела не несли на себе позорного пятна Вольдеморта…он не просто видел змею, он сам был змеей, теперь-то он это знает…


Эта мыль настолько ужаснула его, что внутренности свело брезгливой судорогой, будто внутри его самого извивался клубок змей.


Что он оставил, кроме своих последователей?


Нечто, что он мог получить только обманным путем… нечто, вроде оружия. Нечто, чего у него не было в прошлый раз.


Я - то самое оружие, подумал Гарри, качаясь в вагоне метро, въезжающего в туннель, и эта мысль ядом разлилась по его венам, заставив покрыться холодным потом. Я - то, что Вольдеморт пытается использовать, вот почему вокруг меня всегда охрана, куда бы я ни пошел, и это не для моей защиты, а для защиты других людей от меня, но ведь это все равно не срабатывает, они не могут постоянно приглядывать за мной в Хогвардсе… Я напал на мистера Уизли прошлой ночью, Я. Вольдеморт заставил меня это сделать, и он, наверное, внутри меня, прямо сейчас, знает все, о чем я думаю…


- Ты в порядке, Гарри, милый? - прошептала миссис Уизли, перегнувшись через Джинни, чтобы он расслышал ее сквозь громыхание вагона. - Ты выглядишь не слишком-то хорошо. Приболел?


Они все посмотрели на него. Он яростно затряс головой и уставился на рекламный плакат домашнего страхования.


- Гарри, милый, ты уверен, что ты в порядке? - все еще беспокоилась миссис Уизли, когда они шли мимо неухоженного клочка зелени в центре площади Гриммолд-Плэйс. - Ты такой бледный… ты действительно спал сегодня? Поднимись-ка наверх и сосни пару часов перед обедом, договорились?


Он кивнул, это был замечательный повод избежать разговоров со всеми остальными, а именно этого он сейчас не хотел. Так что, переступив порог дома, он рванул прямо наверх мимо стойки для зонтиков, сделанной из тролльей ноги, по лестнице в их с Роном спальню.


Здесь он принялся вышагивать взад и вперед между двумя кроватями и картины Финеаса Нигеллуса в пустой раме, и его мозг вскипал, переполненный вопросами, на которых не было ответа.


Как он стал змеей? Возможно, он - анимаг… нет, такого быть не может, он бы знал… наверное Вольдеморт был анимагом… да, подумал Гарри, вот это скорее всего, уж в змею-то он точно мог бы превратиться…и когда он берет верх над моим рассудком, мы оба превращаемся…но это все равно не объясняет того, как я перенесся из своей кровати в Лондон всего-то за пять минут…но, если Вольдеморт самый могущественный колдун на земле, за исключением Думбльдора, конечно, то, возможно, для него не проблема вот таким способом перемещать людей в пространстве.


И следом, ужасная паника пронзила его мозг, но это же безумие - если Вольдеморт обладает мной, то прямо сейчас я ему в мельчайших подробностях даю видеть штаб-квартиру Ордена Феникса! Он узнает, кто в Ордене и где Сириус…а еще все то, что я не должен был бы знать, но что Сириус рассказал мне в первый мой вечер в этом доме…


Единственное, что он мог сделать, это покинуть Гриммолд -Плэйс прямо сейчас. Он проведет Рождество в Хогвардсе, в полном одиночестве, но остальные останутся в безопасности, хотя бы на врем каникул…но, нет, так тоже не пойдет, в Хогвардсе всегда остается куча народу, которого можно ранить и искалечить. А что если в следующий раз этими людьми окажутся Симус, Дин или Невилл? Он прекратил бессмысленно вышагивать по комнате и остановился перед пустой рамой Финеаса Нигеллуса. На дно его желудка словно провалилась свинцовая чушка. Другого пути нет: он должен вернуться на Бирючиновую Аллею и навсегда отрезать себя от остального волшебного мира.


Так, если он решил сделать что-то, уже не было смысла ошиваться здесь без толку. Стараясь не думать про то, как прореагируют Дурслеи, обнаружив Гарри, стоящим на пороге на шесть месяцев раньше, чем они рассчитывали, он рванул к сундуку, захлопнул крышку и запер ее на замок, автоматически оглянулся вокруг в поисках Хедвиги, но потом вспомнил, что она все еще в Хогвардсе - ну что ж, по крайней мере, не придется тащить клетку - он схватился за сундук и уже потащил его к двери, когда на полдороги услышал ехидный голосок:


- Мы что же, сматываемся?


Гарри оглянулся. На чистом холсте появился Финеас Нигеллус, облокотившись о раму, он с увлечением разглядывал Гарри.


- Нет, не сматываюсь, - коротко бросил Гарри, протащив за собой сундук еще на несколько шагов.


- Я думал, - произнес Финеас Нигеллус, поглаживая свою острую бородку. - Что те, кто попадает в Колледж Гриффиндора, должны отличаться отвагой? Но, как я теперь вижу, тебе бы лучше было попасть в мой колледж. Мы - слизеринцы, отважны, да, но не глупы. Например, будь у нас выбор, мы в первую очередь выберем то, что спасет наши собственные головы.


- Я не свою голову спасаю, - бросил Гарри, протащив сундук по особенно скомканному и изъеденному молью куску ковра возле двери.


- Ну конечно, - Финеас Нигеллус по-прежнему гладил свою бородку. - Это ты типа не малодушие проявляешь, а благородство.


Гарри не обратил на него внимания. Его ладонь уже легла на дверную ручку, когда Финеас Нигеллус лениво произнес:


- У меня для тебя послание от Думбльдора.


Гарри повернулся.


- Какое?


- «Оставайся на месте».


- А я и не двигался, - ладонь Гарри все еще лежала на дверной ручке. - Так что за послание?


- Я его только что передал тебе, дурень, - дружелюбно сообщил Финеас Нигеллус. - Думбльдор сказал - «оставайся на месте».


- Почему? - нетерпеливо бросил Гарри, отпуская сундук. - Почему он хочет, чтобы я остался? Что еще он сказал?


- Больше ничего, - Финеас Нигеллус взметнул вверх тонкую черную бровь, словно бы сочтя Гарри слишком дерзким.


  Гнев вскипел в Гарри, подобно змее, взметнувшейся из высокой травы. Он был измотан, совершенно сбит с толку, за последние двенадцать часов он испытал ужас, облегчение и снова тот же ужас, а Думбльдор все еще не хочет говорить с ним!


- Так это все? - громко переспросил он. - «Оставаться на месте»?  Это все, что мне твердили после того, как на меня напали дементоры! Оставайся на месте, пока взрослые с этим разберутся, Гарри! На фига нам говорить тебе что-то, ведь твои мелкие убогие мозги все равно с этим не справятся!


- Знаешь ли, - голос Финеас Нигеллуса перекрыл Гаррин. - Вот именно поэтому я и ненавидел быть учителем! Молодежь так дьявольски уверена, что во всем права! А тебе не приходило в голову, мой бедненький кичливый задавала, что у директора Хогвардса могут иметься веские причины не посвящать тебя в мельчайшие детали его плана? А прежде, чем начать выделываться, тебе никогда не казалось, что следование наказам Думбльдора никогда не причиняло тебе вреда? Нет. Нет, как и весь остальной молодняк, ты более чем уверен, что только ты один и можешь все чувствовать и знать, распознавать опасность, и только конечно ты один достаточно умен для того, чтобы быть вникнуть во все планы Темного Лорда….


- А он что, намеревается что-нибудь сделать со мной? - мгновенно отреагировал Гарри.


- А я разве это сказал? - Финеас Нигеллус внимательно изучал свои шелковые перчатки. - Ну а теперь, если ты меня извинишь, у меня есть дела поважнее, чем слушать подростковое нытье… приятного тебе времяпрепровождения.


Он бочком нырнул за рамку картины и скрылся из виду.


- Ну и ладно, ну и иди! - заорал Гарри пустому холсту. - И благодарить Думбльдора не за что!


Чистый холст оставался безмолвным. Кипя от злости, Гарри подтащил сундук обратно  к изножию своей кровати, и, закрыв глаза, упал лицом вниз на проеденное молью покрывало. Все его тело налилось тяжестью и ужасно болело.


Словно он пешком прошел долгие-долгие мили… и казалось почти невероятным, что всего двадцать четыре часа назад, Чу Чэн подходила к нему под веткой омелы… он так устал… но боялся заснуть… и еще не знал, как долго он сможет сопротивляться этому желанию… Думбльдор сказал ему остаться…это значит, что он может поспать… но он так напуган… вдруг это произойдет снова?


Он погрузился в забытье…


И кинолента в его голове будто ждала, чтобы снова начать крутиться. Он шел по пустынному коридору к черной двери без украшений, мимо грубых каменных стен, факелов и открытого слева лестничного пролета с ведущими вниз каменными ступенями…


Он подошел прямо к черной двери, но не смог открыть ее… он молча уставился на нее, отчаянно желая попасть внутрь…нечто, чего он желал от всего сердца лежало по ту сторону…предел мечтаний…если бы только шрам перестало покалывать…тогда бы ему легче было думать…


- Гарри, - донесся откуда-то очень издалека голос Рона. - Мама сказала, что обед готов, но она оставит его для тебя, если ты не захочешь вставать с постели.


Гарри открыл глаза, но Рон уже вышел из комнаты.


Он не хочет оставаться один на один со мной, подумал Гарри. Только не после того, что сказал Хмури.


Он решил, что теперь никому не захочется находится рядом, зная, что именно таится внутри него.


Он бы ни за что не спустился к обеду, не причинил бы им беспокойства своим обществом. Он просто перевернулся с одного бока на другой и, не долго думая, вновь заснул. Спал он долго и проснулся на рассвете со сведенным от голода животом. На соседней кровати храпел Рон. Скосив глаза в сторону, Гарри увидел темный силуэт Финеаса Нигеллуса, вновь оказавшийся в своем портрете. Гарри пришло на ум, что возможно, Думбльдор специально послал Финеаса наблюдать за ним, на случай, если ему снова вздумается на кого-нибудь напасть.


Чувство неприязни к себе усилилось. Он почти пожалел, что подчинился Думбльдору… если именно так и будет теперь проходить его жизнь на Гриммолд Плэйс, то ууж лучше ему было бы отправиться обратно на Бирючиновую Аллею. 








*


Все следующее утро обитатели дома провели, украшая его к рождеству. Гарри не мог припомнить когда последний раз видел Сириуса в таком замечательном настроении, тот даже пел рождественские хоралы, очевидно радуясь тому, что оказался на праздник в хорошей компании. Его голос доносился снизу даже в холодную гостиную, где в полном одиночестве сидел Гарри, наблюдая, как белеет за окнами небо, готовясь просыпаться снегом, с чувством нездорового удовольствия от сознания того, что всем предоставлена возможность посплетничать о нем, чем они, конечно, не преминут воспользоваться. Поэтому, услышав, как его тихонько зовет снизу на ланч миссис Уизли, он просто поднялся на этаж и сделал вид, что ничего не слышал.


Около шести вечера забренчал звонок на входной двери, и миссис Блэк вновь заголосила. Решив, что это Мундунгус или кто-нибудь еще из членов Ордена, Гарри устроился поудобнее возле стены комнаты Конькура, где он прятался, подкармливая гипогриффа дохлыми крысами и при этом мучительно страдая от голода. И потому испытал легкое потрясение, когда несколько минут спустя кто-то сильно забарабанил в его дверь.


- Я знаю, что ты там, - послышался голос Гермионы. - Будь любезен, выйди, пожалуйста. Мне надо поговорить с тобой.


- Что ты здесь делаешь? - спросил Гарри, открывая дверь. За его спиной Конькур заскреб по засыпанному соломой полу в поисках случайно оброненных кусков крысятины. - Я думал ты катаешься на лыжах с мамой и папой.


- Ну, сказать правду, лыжи не для меня, - ответила Гермиона. - Так что на рождество я приехала сюда. - В ее волос серебрился снег, а лицо порозовело от мороза. - Только не говори Рону. Я сказала ему, что кататься на лыжах - это супер, а то он долго смеялся. Мама с папой были немного разочарованы, но я им сказала, что все, кто серьезно готовится к экзаменам, остались в Хогвардсе готовится. Они хотят, чтоб у меня все получилось, они все поймут. Ну в общем, - радостно закончила она. - Пошли в твою спальню, мама Рона растопила там камин и приготовила сэндвичей.


Гарри спустился за ней на второй этаж. Войдя в комнату, он был искренне изумлен, увидев сидящих на кровати, дожидавшихся их Рона и Джинни.


- Я приехала Гранд-Улетом, - беззаботно сообщила Гермиона, стаскивая с себя жакет, прежде чем Гарри успел вставить хоть слово. - Первым делом, этим утром Думбльдор сообщил мне обо всем, что случилось, но мне пришлось дождаться официального окончания полугодия, чтобы приехать сюда. Умбридж позеленела от злости, когда узнала, что вы все скопом исчезли прямо у нее из под носа, несмотря на то, что Думбльдор сказал ей, что мистер Уизли в Святом Мунго и что он лично дал вам разрешение покинуть школу. Так…


Она уселась возле Джинни, и теперь две девочки и Рон уставились на Гарри.


- Как ты себя чувствуешь? - спросила Гермиона.


- Нормально, - сухо ответил Гарри.


- Не лги, Гарри, - нетерпеливо оборвала его Гермиона. - Рон и Джини сказали, что ты прячешься ото всех с тех пор, как вы вернулись из Святого Мунго.


- Так вот, что они говорят? Так значит? - сверкнул глазами на Рона с Джинни Гарри.


Рон уставился в пол, но Джинни вовсе не казалась смущенной.


- Ну, конечно же так! - воскликнула она. - И ты даже ни на кого из нас смотреть не хочешь!


- Это не я, а вы все на меня смотреть не хотите! - вспыхнул Гарри.


- Может вы оглядываетесь друг на друга, но никак не попадете в такт? - предположила Гермиона, иронически вздернув вверх уголки губ.


- Очень смешно, - отвернулся Гарри.


- Ох, давайте прекратим все эти недомолвки, - резко бросила Гермиона. - Слушай, остальные уже рассказали мне, все что ты подслушал прошлым вечером…


- Надо же? - Гарри засунув руки поглубже в карманы, уставился в окно на густо падающий снег. - Вы ведь все только и делаете, что треплетесь обо мне, так ведь? Ничего, к этому я тоже привыкну.


- Мы хотели бы потрепаться с тобой, Гарри, - произнесла Джинни. - Но ты ведь прячешься с тех пор, как мы вернулись…


- А я не хотел, чтобы со мной кто-нибудь говорил, - Гарри почувствовал нарастающее раздражение.


- А вот это немного глупо с твоей стороны, - вспыхнула Джинни. - Словно бы ты не знаешь, что никто из вас кроме меня не был подвластен Сам-Знаешь-Кому, а тебе я могу рассказать, какое это чувство.


Ее слова так сильно хлестнули по нему, что Гарри даже развернулся на месте.


- Я забыл, - ответил он.


- Счастливчик, - холодно заметила Джинни.


- Извини, я не это имел ввиду. Так… так, ты думаешь я был ему подвластен?


- Ну, ты помнишь все, что делал? - спросила Джинни. - Или есть огромные пробелы, когда ты не знал, чем занимался?


Гарри пораскинул мозгами.


- Нет.


- Ну, тогда Сам-Знаешь-Кто не владел тобой, - просто ответила Джинни. - Когда это со мной происходило, я не помнила, чем занималась много часов подряд. Я могла где-нибудь очнуться и понятия не иметь, как там оказалась.


Гарри с трудом отважился поверить ей, но в его сердце все еще пылал огонек злобы на самого себя.


- Тот сон, что приснился мне о змее и твоем папе….


- Гарри, у тебя и раньше бывали такие сны, - вставила Гермиона. - В прошлом году у тебя бывали вспышки осознания того, чем занимается Вольдеморт.


- Это было по-другому, - потряс головой Гарри. - Я был внутри змеи. Словно бы я сам был змеей…что, если Вольдеморт как-то перенес меня в Лондон…?


- Когда-нибудь, - сердито засопела Гермиона. - Вы наконец прочтете «Историю Хогвардса», и возможно, это напомнит вам, что нельзя аппарировать и дезаппарировать внутри Хогвардса. И Вольдеморт не смог бы заставить тебя вылететь из своей спальни, Гарри.


- Ты даже не покидал свою кровать, приятель, - произнес Рон. - Я видел, как ты метался во сне все те несколько минут, перед тем, как я разбудил тебя.


Гарри, размышляя, зашагал взад-вперед по комнате. Все, что они говорили не просто утешало, но имело определенный смысл… он взял с тарелки сэндвич и с жадностью запихал его в рот.


В конце-концов, я - не оружие, подумал Гарри. У него с души словно камень свалился, и он почувствовал такое облегчение, что от радости почти готов был тоненько запеть вместе с Сириусом, протопавшим мимо их двери к Конькуровой комнате: «Благослови тебя Господь, мой милый гипогрифф».





*





Да как ему вообще могла придти в голову мысль вернуться к Рождеству на Бирючиновую Аллею? Восторг Сириуса оттого что дом вновь полон народа, а особенно оттого, что Гарри вернулся к нему, оказался шуткой заразной. Сириус больше не был просто угрюмым домовладельцем, каким казался им летом. Теперь он, казалось, был полон решимости как можно больше получить удовольствия от общения со всеми, прежде чем те отбудут в Хогвардс, и он работал до изнеможения, украшая и убирая дом со всеми к рождеству, так что, когда они все отправились в сочельник по своим кроватям, родовое гнездо Сириуса было не узнать. Потускневшие канделябры теперь украшал не паутина, а гирлянды из падуба, перевитые золотыми и серебряными ленточками, волшебный снег мерцал сугробами на изношенных коврах, огромная ель, добытая Мунудунгусом, была украшена живыми фейками, и скрывала из вида генеалогическое древо Сириуса, и даже на засушенных головах домовых эльфов, прибитых на стене, красовались бороды и шапочки Санта-Клауса.


Проснувшись рождественским утром, Гарри обнаружил в ногах своей кровати целую гору подарков, и Рона, уже вскрывающего свою, ничуть не меньшую груду свертков и коробок.


- В этом году у нас хорошие трофеи, - сообщил он Гарри из-за облака упаковочной бумаги. - Спасибо за компас на метлу, он великолепен;  и от Гермионы… она подарила мне планировщик домашних заданий….


Гарри перерыл кучу подарков пока не нашел один, подписанный Гермионой. Ему она тоже подарила книгу, напоминающую дневник. Каждый раз, когда ее открывали, та громко выдавала нечто вроде: «Сделай это сегодня, иначе завтра может быть уже поздно!» 


Сириус и Люпин подарили Гарри сборник замечательных книжек, озаглавленных «Практическая Защитная магия и Ее Использование против Темных Сил» с изумительными разноцветными движущимися иллюстрациями злых чар и описывающих их противо-проклятий. Гарри нетерпеливо пролистал первый том, отметив про себя, что он окажется очень полезен на занятиях АД. Хагрид прислал меховой коричневый бумажник, у которого имелись зубы, что по идее было бы неплохой защитой от воров, если бы Гарри все же удалось положить туда деньги без риска остаться с откушенными пальцами. Подарком Тонкс была миниатюрная, но работающая модель Всполоха, наблюдая за полетом которой по комнате, Гарри пожалел, что в данный момент не имеет ее полноразмерный вариант. Рон подарил огромнейшую коробку Всевкусного Драже, от мистера и миссис Уизли он как обычно получил вязанный джемпер и пироги с начинкой, от Добби - катастрофически страшную картинку, у Гарри появилось подозрение, что эльф нарисовал его самого. Только он начал крутить ее в руках, поворачивая то так, то этак, чтобы найти ракурс в котором картинка выглядела бы получше, когда с громким треском, в ноги его кровати свалились Фрэд с Джорджем.


- Счастливого Рождества, - поздоровался Джордж. - Вы пока не спускайтесь вниз, ладно?


- Почему? - поинтересовался Рон.


- Мама снова плачет, - хмуро сообщил Фрэд. - Перси вернул обратно рождественский свитер.


- Без записки, - добавил Джордж. - Не спросил даже, как там папа, или что он собирается навестить его. Вообще ничего.


- Мы старались ее успокоить, - Фрэд обошел кровать, чтобы взглянуть на портрет Гарри. - Сказали, что Перси всего лишь значительная кучка крысиного дерьма.


- Не сработало, - сообщил Джордж, запихивая в рот Шоколадушку. - Так что ею занялся Люпин. Полагаю, что лучше дать ему время подбодрить ее прежде, чем спускаться к завтраку.


- Чтобы это могло быть? - покосился Фрэд на картину Добби. - Похоже на гиббона с парой черных глаз.


- Это Гарри! - Джордж указал на оборотную сторону картинки. - Так здесь сказано.


- Обалденное сходство, - ухмыльнулся Фрэд.


Гарри бросил в него свой новый дневник, ударившись о стену, тот упал на пол и радостно сообщил: «Если вы расставили все точки над «и» и подчеркнули все «т», у вас есть право заняться всем, чем угодно!».


Они поднялись и оделись. Было слышно, как обитатели дома, встречаясь, приветствовали друг друга фразой: «Счастливого тебе Рождества». На лестнице они встретили Гермиону.


- Спасибо за книгу, Гарри, - обрадовалась она. - Я целую вечность мечтала о «Теории Нумерологии»! А духи по-настоящему необычны, Рон.


- Да без проблем, - ответил Рон. - А это для кого? - добавил он, кивнув аккуратно перевязанный сверток в ее руках.


- Для Кричера, - просияла Гермиона.


- Лучше бы это была не одежда! - поостерег ее Рон. - Знаешь же, что сказал Сириус: Кричер знает слишком много, чтобы освобождать его!


- Это не одежда, - ответила Гермиона. - Хотя, если б у меня была возможность, я бы дала ему что-нибудь взамен той грязной тряпки, которую он носит. Это лоскутное стеганное одеяло, думаю, это как-то освежит его спальню.


- Какую спальню? - понизил голос Гарри, проходя мимо портрета матери Сириуса.


- Ну,  Сириус сказал, что это скорее не спальня, а просто «берлога», - сообщила Гермиона. - Он вообще-то спит под паровым котлом, за буфетом на кухне.


На кухне оказалась одна миссис Уизли. Она стояла у плиты, и когда пожелала им «Счастливого Рождества», ее голос звучал так, словно она подхватила сильнейший насморк. Они отвели глаза.


- Так это здесь спальня Кричера? - спросил Рон, подходя к выцветшей двери, напротив кладовой. Гарри никогда не видел, чтобы та была открыта.


- Ага, - немного нервно сообщила Гермиона. - Эээ… думаю, лучше будет постучать.


Рон постучал по двери костяшками пальцев, но не дождался ответа.


- Он наверное, шляется где-нибудь наверху, - и Рон без дальнейших раздумий потянул дверь на себя. - Уф! 


Гарри заглянул внутрь. Большая часть буфета занимал очень большой старомодный бойлер, но под его трубами Кричер свил себе нечто вроде гнезда. Груда тряпья и вонючих старых попон была сложена на полу, а в середине, маленькая вмятина указывала место, где устраивался на ночлег Кричер. Среди тряпок здесь и там, валялись засохшие корочки хлеба и заплесневелые кусочки сыра. В дальнем углу блестели маленькие вещички и монетки, которые припас, как сорока Кричер, после грандиозной чистки дома, устроенной Сириусом. Припрятал он так же и семейные фотографии в серебряных рамкых, выброшенные этим летом Сириусом. Стекло было непоправимо разбито, но черно-белые человечки на фотографиях взирали на Гарри все так же надменно, включая  - он почувствовал, как живот скрутило - темноволосую, густо накрашенную женщину, свидетелем суда над которой он являлся в Думбльдоровом дубльдуме: Беллатрикс Лестрэйндж. Судя по всему, это была любимая фотография Кричера - он поместил ее впереди всех остальных, и даже неуклюже заклеил стекло - маго-скотчем.   


- Думаю, что стоит просто оставить мой подарок здесь, - Гермиона аккуратно положила сверток поверх груды тряпья и спокойно закрыла дверь. - Попозже, он сам найдет это, и ему будет приятно.


- А вот над этим стоило бы подумать, - произнес Сириус, показавшись из-за двери кладовой с огромной индюшкой в руках. - На самом-то деле, кто последний раз видел Кричера?


- Я не видел его с тех пор, как мы сюда вернулись, - ответил Гарри. - Ты приказал ему убираться с кухни.


- Угу… - Сириус нахмурился. - Знаешь, по-моему, я тогда его тоже видел в последний раз… наверное, прячется где-нибудь наверху.


- Он ведь не мог совсем уйти? - спросил Гарри. - Я хочу сказать, когда ты сказал ему «Вон!», может, он решил, что ему надо убраться вон из дома?


- Нет, нет, домовые эльфы не могут покинуть дом, пока не получат одежду. Они связаны со своим отчим домом, - ответил Сириус. 


- Они могут уйти, если очень захотят, - возразил Гарри. - Добби же уходил, он смотался от Малфоев, чтобы предупредить меня два года назад. Он, конечно, потом истязал себя за это, но он же смог.


Сириус на секунду смутился, но затем произнес:


- Я поищу его попозже, надеюсь, что найду его наверху, рыдающим над старыми шароварами моей матери или чем-то таким еще. Конечно, он мог заползти в вентиляционное отверстие и там сдохнуть… но вряд ли мои надежды оправдаются.


Фрэд, Джордж и Рон захохотали, только Гермиона скорчила укоризненную мину.


Покончив с рождественским завтраком, Уизли, Гарри и Гермиона начали планировать новое посещение мистера Уизли, на сей раз в сопровождении Шизоглаза и Люпина. Мундунгус вернулся к рождественскому пудингу и пропитанному коньяком бисквиту, с позаимствованной, по случаю закрытого на праздник метро, машиной. Машина, а Гарри даже не сомневался, что он позаимствован без согласия ее хозяина, был волшебным способом увеличен, как в свое время и старенький Форд Англия семейства Уизли. Хотя снаружи она и казалась вполне обычного размера, вместе с Мундунгусом в ней комфортно могли разместиться десять человек. Прежде чем усесться внутрь, миссис Уизли на минуту заколебалась - Гарри знал, что неодобрение поведения Мундунгуса боролись в ней с неприятием путешествий без волшебства - однако, в конце-концов, холод, царящий снаружи и радость ее детишек, перевесили, и она уселась между Фрэдом и Биллом со всем изяществом, на какое была способна.


Путешествие в Святой Мунго заняло совсем немного времени. На улицах почти не было машин. Колдуны и ведьмы маленькими стайками крались в госпиталь по теперь уже совершенно пустынной улице. Гарри с остальными вылез из машины, и Мундунгус отогнал ее за угол, чтобы спокойно дождаться их, не бросаясь никому в глаза. Они, как можно небрежнее прогулочным шагом подходили к витрине с манекеном в зеленом нейлоне, и, один за другим, проходили сквозь стекло.


На сей раз приемная выглядела очень празднично: хрустальные шары, освещавшие Святой Мунго были выкрашены в красный и золотой цвета, превратившись в гигантские пылающие рождественские шары; вокруг дверных проемов висели гирлянды из падуба; сверкающие белые ели, припорошенные магическим снегом и сосульками блестели в каждом углу, верхушку каждой украшала яркая золотая звезда. И хотя народу сегодня было значительно меньше, путь к двери преградила ведьма с мандарином, торчащим прямо из левой ноздри.


- Эээ…. Семейный, так сказать, спор? - ухмыльнулась блондинка за столом. - Вы уже третья за сегодняшний день… Увечья от Заклинаний, четвертый этаж.


Мистера Уизли они обнаружили сидящим в кровати с остатками индюшки на подносе и немного застенчивым выражением на лице.


- Все в порядке, Артур? - спросила миссис Уизли, после того как все обменялись поздравлениями и подарками.


- В порядке, в порядке, - чистосердечно признался мистер Уизли. - Ты…эээ… не видела случайно целителя Смитуика?


- Нет, - подозрительно прищурилась миссис Уизли. - А что?


- Ничего, ничего, - беспечно ответил мистер Уизли, разворачивая подарки. - Ну, у всех выдался хороший денек? И что вы все получили на рождество? О, Гарри - это просто изумительно! - воскликнул он, распечатав подарок Гарри, состоящий из проводов и отверток.


Но миссис Уизли ответ ее мужа не удовлетворил. Пока мистер Уизли тряс руку Гарри, она наклонилась, чтобы взглянуть на повязку под его ночной рубашкой.


- Артур, - и ее голос щелкнул, как мышеловка. - Тебе сделали перевязку. Почему тебе поменяли бинты на день раньше, Артур? Они сказали, что не будут делать этого до завтра.


- Что? - мистер Уизли испуганно подтянул покрывало повыше. - Нет, нет…это пустяки…это….я….


Он, казалось, уменьшался в размерах под пристальным взглядом миссис Уизли.


- Ну… только не расстраивайся так, Молли, но у Августа Пая появилась идея… он целитель-стажер, знаешь, классный молодой парень, очень заинтересованный в…хм…дополнительной медицине… я хочу сказать, некоторые из маггловых средств…ну, в общем, они называются швами, Молли, и они очень неплохо срабатывают на…. на маггловых ранах…


Миссис Уизли издала зловещий звук - нечто между вскриком и рыком. Люпин, маячивший неподалеку от оборотня у которого не было посетителей, с тревогой взглянул на столпившихся вокруг мистера Уизли людей. Билл пробормотал что-то насчет того, что неплохо бы ему было выпить чашечку чаю, Фрэд с Джорджем, ухмыляясь присоединились к нему.


- Ты что, хочешь мне сказать, - загремела миссис Уизли, совершенно не замечая того, что ее сопровождающие стремительно сматываются, и ее голос становился все громче с каждым произнесенным словом. - Что тебя испоганили маггловым лекарством?


- Не испоганили, Молли, дорогая, - взмолился мистер Уизли. - Это просто… просто мы с Паем решили попробовать… всего лишь, но к сожалению… ну, с некоторыми видами ранений это неплохо срабатывает…но, кажется, все получается не так хорошо, как мы надеялись…


- То есть?


- Ну… ну, я не уверен, знаешь ли ты что… что такое швы?


- Судя по всему, это вроде как твою кожу сшивают заново, - миссис Уизли безрадостно фыркнула. - Но ведь ты, Артур, не был же ты настолько опрометчив…


- Я тоже не возражал бы насчет чашечки чаю, - прыжком поднимаясь на ноги, сообщил Гарри.


Гермиона, Рон и Джинни помчались за ним к выходу. Стоило двери закрыться за ними, как раздался вопль миссис Уизли:


- ЧТО ТЫ ИМЕЕШЬ ВВИДУ, ПОД ПОНЯТИЕМ - ЭТО ОБЩАЯ ИДЕЯ?


- Папа в своем репертуаре, - покачала головой Джинни. - Швы…. что тут скажешь….


- Ну, знаешь, они неплохо срабатывают на не-магических ранах, - беспристрастно сообщила Гермиона. - Полагаю, в этом змеином яде есть что-то, растворяющее их или типа того. Интересно, а где здесь буфет?


- На пятом этаже, - ответил Гарри, припомнив плакат, висящий в приемной.


Они прошли по коридору, сквозь несколько двойных дверей и вышли на лестницу, вдоль которой на стенах были развешаны портреты зверского вида Целителей. И пока они поднимались вверх, Целители окликали их, диагностируя всяческие заболевания и сразу же предлагая самые ужасающие способы их излечения. Рон от всей души оскорбился, когда какой-то средневековый волшебник обнаружил у него последнюю стадию брызгорылья.


- Ну, и что это вообще такое? - сердито спросил он, чтобы отвязаться от Целителя проскакавшего за ним уже шесть портретов, расталкивая со своего пути их обитателей. 


- Это серьезное кожное заболевание, молодой господин, которое сделает тебя еще более рябым и отвратительным, чем ты есть сейчас…


- Ты кого это назвал отвратительным? - уши Рона покраснели.


-…единственное средство от этого недуга - это жабьи кишки, которые нужно обмотать вокруг шеи, и при полной луне встать голым в бочонок с глазами угрей…


- Нет у меня никакого брызгорылья! 


- Но эти неприглядные пятна на твоем лице, молодой господин…


- Это веснушки! - злобно сообщил Рон. - А теперь вали назад на свою картину и оставь меня в покое!


Он оглянулся на своих друзей, те изо всех сил старались не расхохотаться.


- Ну… какой это этаж?


- Думаю, пятый, - ответила Гермиона.


- Не… это четвертый, - сказал Гарри. - Остался еще один…


Но, уже оказавшись на лестничной площадке, он резко затормозил, и уставился сквозь маленькое окошечко двойных дверей в коридор, над которым значилось «УРОН ОТ ЗАКЛИНАНИЙ». С той стороны двери, прижав к стеклу нос, на них таращился человек. У человека были волнистые светлые волосы, ярко-голубые глаза и широкая рассеянная улыбка, открывающая ослепительно белые зубы.


- Черт побери! - воскликнул Рон, широко раскрыв от удивления глаза.


- О, мой Бог, - задохнулась Гермиона. - Профессор Локхарт.


Их экс-преподаватель по Защите от Темных Сил распахнул дверь и вышел к ним в длинном сиреневом халате.


- Ну, здравствуйте! - просиял он. - Думаю, вы хотели бы получить мой автограф?


- Не слишком изменился, - пробормотал Гарри ухмыльнувшейся Джинни. 


- Эээ… как Вы, профессор? - немного виновато спросил Рон.


Это именно неисправная палочка Рона так сильно повредила память профессора Локхарта, что он очутился в Святом Мунго. Но учитывая то, что Локхарт в свое время постоянно пытался стереть память у Гарри и Рона, Гарри ему не лишком-то сочувствовал.


- Я в замечательной форме, спасибо! - цветисто сообщил Локхарт, извлекая из кармана потрепанное павлинье перо. - Ну говорите же, сколько автографов вам нужно? Знаете, я уже научился писать слитно!


- Эээ… ну сейчас нам не особенно нужно, спасибо, - Рон выразительно взглянул на Гарри, который поспешил спросить:


- Профессор, а разве Вам можно блуждать вот так вот по коридорам? Разве Вы не должны находится в своей палате?


Улыбка на лице Локхарта увяла. Несколько мгновений он пристально смотрел на Гарри, а затем спросил:


- А мы не встречались?


- Эээ…Да, встречались, - ответил Гарри. - Вы преподавали нам в Хогвардсе, помните?


- Преподавал? - нерешительно повторил Локхарт. - Я? Серьезно?


А потом улыбка внезапно вновь появилась на его лице, да так быстро, что это казалось подозрительным.


- Обучил вас всему, что вы знаете, так ведь? Ну так что насчет автографов? Что скажете насчет полной дюжины, тогда вы сможете раздать их своим маленьким друзьям и никто не окажется обиженным!


Но тут из двери в дальнем конце коридора высунулась голова, и послышался голос:


- Гилдерой, противный мальчишка, куда это ты запропастился?


По-матерински заботливая Целительница с венком из мишуры на голове прошуршала по коридору, тепло улыбаясь Гарри и остальным.


- О, Гилдерой, у тебя посетители! Как приятно, особенно в рождество! Знаете, у него ведь совсем не бывает посетителей, бедный ягненочек, а я не знаю почему, он ведь такой милый.


- Мы раздаем автографы! - просиял Гилдерой. - Им нужна куча автографов! И надеюсь, у них достаточно моих фотографий, чтобы на них расписаться!


- Только послушайте его! - Целительница взяла Локхарта под руку и взглянула на него с умилением, с каким смотрят на не погодам смышленого карапуза. - Он был очень знаменит пару лет назад, и мы очень надеемся, что эта жажда раздавать автографы вернет его память. Вы ведь проводите его? Он помещен в изолированную палату, но, знаете, наверное, выскользнул, когда я принесла рождественские подарки, обычно мы держим дверь закрытой… нет, не подумайте, он не опасен! Но, - тут она понизила голос до шепота. - Понимаете, он может быть опасен сам себе, храни его господь… он ведь не знает кто он, видите ли, заблудится и не отыщет дорогу обратно… хорошо, что вы пришли навестить его.


- Эээ… - промычал Рон, бросая безнадежный взгляд вверх по лестнице. - Вообще-то мы просто… эээ… 


Но Целительница смотрела на него с такой надеждой, что невнятное окончание фразы «шли попить чайку» кануло в Лету. Они беспомощно переглянулись и потащились по коридору вслед за Локхартом и Целительницей.


- Только давайте не долго, - прошептал Рон.


Целительница указала палочкой на дверь палаты с надписью «Янус Тики» и пробормотала: Алохомора. Дверь распахнулась, и она прошла внутрь, все еще крепко держа под руку Гилдероя. Усадив его в кресло возле кровати, она обернулась к Гарри, Рону, Джинни и Гермионе:


- Это палата для неизлечимых пациентов, - сообщила она, понизив голос. - Знаете, тех у кого устойчивые повреждения от заклятий. Конечно, с интенсивными лечебными зельями, заклинаниями и капелькой удачи, мы можем добиться некоторых положительных изменений. Гилдерой, кажется, уже начал возвращаться в себя, и еще у нас есть значительные улучшения у мистера Боуда, к нему вроде бы, уже начала возвращаться речь, хотя он еще не говорит ни на одном языке, но уже их отличает. Ну, я должна закончить раздавать подарки, а вы оставайтесь поболтать.


Гарри оглянулся. Палата на самом деле казалась постоянным домом для проживающих в ней пациентов. Места их обитания казались более персонифицированными, чем палата мистера Уизли. Например, на стене над головой Гилдероя были развешаны плакаты с его изображением, причем все широко улыбались и махали руками. Некоторые из них были собственноручно им подписаны детскими печатными буквами. Усаженный Целительницей на стул, Гилдерой достал свежую пачку фотографий, сжал перо и принялся  лихорадочно их подписывать.


- Можете разложить их в конверты, - сказал он, бросая подписанные фотографии на колени Джинни. - Я не забыт, знаете, отнюдь, не забыт, я все еще получаю множество замечательных писем от моих поклонниц…Глэйдис Пескарик пишет мне еженедельно… интересно почему… - он на секунду остановился, погрузившись в размышления, но затем с утроенной энергией принялся ставить свои автографы. - Наверное, я просто очень милый….


На соседней кровати, уставившись в потолок лежал волшебник с землистым цветом лица, и бормотал что-то себе под нос, казалось, он совершенно не соображал, где находится. Через две кровати от него находилась женщина, чья голова была целиком покрыта мехом; Гарри вспомнил, как нечто похожее произошло несколько лет назад и с Гермионой, но, в отличие от этого увечья, в ее случае все обошлось достаточно легко. В самом дальнем углу палаты вокруг двух кроватей были задернуты цветастые занавеси, что придавало их обитателям и посетителям некоторую уединенность. 


- А вот и Агнес, - просияла Целительница, обращаясь к женщине с меховым лицом. Она протянула ей маленький сверток с рождественским подарком. - Не забыла? Твой сын прислал сову с запиской, что придет навестить тебя сегодня вечером. Это замечательно, правда?


Агнес несколько раз громко гавкнула.


- Гляди-ка, Бродерик, тебе прислали растение и миленький календарь с разными забавными гиппогрифами на каждый месяц. От этого стало немного веселее, так ведь? - сказала Целительница суетливому бормочущему человеку, ставя на тумбочку возле его кровати уродливое растение с длинными извивающимися усиками, и прилаживая календарь на стену. - И…о, миссис Лонгботтом, вы уже уходите?


Голова Гарри резко дернулась. Занавесь, скрывающая две кровати в самом дальнем углу палаты отодвинулась и выпустила двух посетителей, осторожно пробирающихся между кроватями: внушительную старую ведьму, одетую в длинное зеленое платье, побитый молью лисий воротник  и шляпу, в которой безошибочно угадывались очертания стервятника, а позади нее, совершенно несчастный топал - Невилл.


Внезапно до Гарри дошло, кого именно скрывает занавес. Он заозирался по сторонам,  в поисках того, что могло бы отвлечь его спутников и позволить Невиллу незамеченным покинуть палату, но Рон, уже оглянувшийся на звук знакомой фамилии «Лонгботом», прежде, чем Гарри успел остановить его, заорал:


- Невилл!


Невилл подскочил и весь сжался, словно защищаясь от пули, чуть его не задевшей.


- Это мы, Невилл! - просиял Рон, вскакивая на ноги. - Ты видел…? Здесь Локхарт! А ты кого навещал?


- Это твои друзья, Невилл, душка? - любезно осведомилась бабушка Невилла.


Невилл выглядел так, словно мечтал оказаться в любой точке земного шара, лишь бы подальше отсюда Его щеки залил багровый румянец, а глаза старались смотреть куда угодно, только не на друзей.


- Ах да, - произнесла его бабушка, внимательно разглядывая Гарри, и протянув ему сморщенную, как птичья лапка, руку для приветствия. - Да, да, конечно же, я знаю тебя. Невилл очень высоко о тебе отзывался.


- Эээ… спасибо, - ответил Гарри, пожимая ей руку.


Невилл смотрел не на него, а в пол, все больше багровея лицом.


- А вы двое, наверняка, Уизли, - продолжила миссис Лонгботтом, царственно протягивая руку Рону и Джинни. - Да, я знаю ваших родителей… не слишком хорошо, конечно…но они хорошие люди, очень хорошие люди… а ты, должно быть, Гермиона Грэйнжер?


Гермиону поразило, что миссис Лонгботтом знает и ее имя тоже, однако она мужественно пожала ей руку.


- Да, Невилл рассказывал мне о тебе. Ты ведь помогла ему выбраться из нескольких затруднительных положений, так ведь? Он хороший мальчик, - добавила она, бросив суровый взгляд на Невилла. - Но, боюсь, что у него нет талантов его отца, - она дернула головой в сторону кроватей за занавесью, и стервятник на ее шляпе беспокойно заколыхался.


- Что? - пораженно воскликнул Рон. ( Гарри хотел было наступить ему на ногу, но такие вещи гораздо труднее сделать незаметно, когда на тебе надеты джинсы, а не мантия). - В том углу твой папа, Невилл? 


- Как это понимать? - резко спросила миссис Лонгботтом. - Ты не рассказывал друзьям о своих родителях, Невилл?


Невилл тяжело вздохнул, взглянул на потолок и отрицательно покачал головой. Гарри не мог припомнить чтобы когда-нибудь жалел кого-нибудь так же сильно, как сейчас Невилла, но помочь ему выбраться из этой ситуации казалось совершенно невозможным. 


- Здесь нечего стыдится! - сердито воскликнула миссис Лонгботтом. - Ты должен гордится, Невилл, гордится! Они бы не отдали свое здоровье и рассудок, если б знали, что их сын будет их стыдиться!


- Я не стыжусь, - выдавил слабым голосом Невилл, все еще глядя куда угодно, только не на Гарри и остальных.


Рон даже поднялся на цыпочки, чтобы разглядеть обитателей тех двух кроватей.


- Что ж, ты нашел довольно странный способ выразить это! - произнесла миссис Лонгботтом. - Мой сын и его жена, - высокомерно произнесла она, повернувшись к Гарри, Рону, Гермионе и Джинни. - Были замучены до потери рассудка последователями Сами-Знаете-Кого.


Гермиона и Джинни одновременно закрыли рты ладонями. Рон прекратил выворачивать шею в надежде увидеть родителей Невилла и выглядел ужасно подавленным.


- Они были Аврорами, очень уважаемыми людьми в волшебном сообществе, - продолжила миссис Лонгботтом. - Очень одаренная была пара. Я… да, Алиса, дорогая, что такое?


Пошатываясь, к ним неуверенно подошла мать Невилла в ночной сорочке. У нее больше не было того пухлого, радостного лица, которое Гарри запомнил по старой фотографии первого Ордена Феникса. Теперь ее лицо с огромными глазами стало худым и изможденным, а побелевшие волосы свисали тонкими безжизненными прядями. Казалось, она не желала говорить, а может, просто, не могла, но робко придвинулась к Невиллу, держа что-то  в протянутой руке.


 - Снова? - утомленно спросила миссис Лонгботтом. - Очень хорошо, Алиса, милая, очень хорошо… Невилл, возьми, что бы это ни было.


Но Невилл уже и так протянул руку, в которую его мать вложила пустые обертки от Лучших Надувательских Жвачек Друбла.


- Очень мило, дорогая, - фальшиво бодрым голосом поблагодарила ее бабушка Невилла, ласково похлопывая невестку по плечу.


Только Невилл произнес очень тихо:


- Спасибо, мама.


Его мать, пошатываясь, вернулась в постель, бормоча что-то нечленораздельное себе под нос. Невилл смерил друзей взглядом, в котором читался вызов, словно ждал, что они посмеются над ним, но Гарри не видел в своей жизни ничего менее забавного.


- Думаю, нам лучше уйти, - вздохнула миссис Лонгботтом, подтягивая длинные зеленые перчатки. - Очень приятно было с вами познакомиться. Невилл, выброси обертку в корзину, она тебе их уже столько надавала, что всю комнату можно оклеить.


Но, когда они уходили, Гарри заметил, как Невилл засунул обертку себе в карман.


Дверь за ними закрылась.


- Я даже не догадывалась, - чуть не плача, произнесла Гермиона.


- Я тоже, - хрипло согласился с нею Рон.


- И я, - прошептала Джинни.


Все посмотрели на Гарри.


- Я знал, - мрачно сообщил он. - Думбльдор сказал мне, но я обещал никому не говорить… вот за это Беллатрикс Лестрэйндж попала в Азкабан… она использовала заклятье Крусио на родителях Невилла до тех пор, пока те не сошли с ума.


- Это сделала Беллатрикс Лестрэйндж? - испуганно прошептала Гермиона. - Та женщина, чье фото Кричер прячет в своем логове?


Повисло долгое молчание, прерванное лишь обиженным голосом Локхарта.


- Слушайте, я ведь не за просто так учился писать слитно!








    





